
	 I 	 EES-STOFNANIR

	 1. 	 EES-ráðið

	 2. 	 Sameiginlega EES-nefndin

	 3. 	 Sameiginlega EES-þingmannanefndin

	 4. 	 Ráðgjafarnefnd EES

	 II 	 EFTA-STOFNANIR

	 1. 	 Fastanefnd EFTA-ríkjanna

	 2. 	 Eftirlitsstofnun EFTA

	 3. 	 EFTA-dómstóllinn

	 III 	 EB-STOFNANIR

	 1. 	 Ráðið

	 2. 	 Framkvæmdastjórnin

2010/EES/18/01	 	 Til­kynn­ing um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu fyrir­tækja (mál COMP/M.5772 – NPM 
Capital/Cyrte/Bol.com) – Mál sem kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt ein­fald­aðri ­
máls­með­ferð . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                              1

2010/EES/18/02		  Til­kynn­ing um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu fyrir­tækja (mál COMP/M.5781 – Total 
Holdings Europe S.A.S./ERG Spa/JV)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         2

2010/EES/18/03	 	 Til­kynn­ing um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu fyrir­tækja (mál COMP/M.5793 – Dalkia CZ/
NWR Energy) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                            3

2010/EES/18/04		  Til­kynn­ing um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu fyrir­tækja (mál COMP/M.5805 – 3i/Vedici 
Groupe) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4

2010/EES/18/05	 	 Til­kynn­ing um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu fyrir­tækja (mál COMP/M.5816 – Oaktree/
Aleris) – Mál sem kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt ein­fald­aðri máls­með­ferð . . . . . . .       5

2010/EES/18/06		  Til­kynn­ing um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu fyrir­tækja – (mál COMP/M.5832 – Avelar/
Enovos/Aveleos) – Mál sem kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt ein­fald­aðri ­
máls­með­ferð . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                              6

EES-viðbætir  
við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins

ISSN 1022-9337

Nr. 18
17. árgangur

22.4.2010

ÍS
L
E
N
SK

 ú
tg
áf
a



2010/EES/18/07		  Til­kynn­ing um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu fyrir­tækja (mál COMP/M.5834 – Coca-Cola 
Enterprises/Coca-Cola Drycker Sverige AB/Coca-Cola Drikker AS) – Mál sem kann ­
að verða tekið fyrir sam­kvæmt ein­fald­aðri máls­með­ferð . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           7

2010/EES/18/08	 	 Til­kynn­ing um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu fyrir­tækja (mál COMP/M.5852 – Oak Hill 
Capital Partners/Private Equity/Avolon) – Mál sem kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt ­
ein­fald­aðri máls­með­ferð . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                    8

2010/EES/18/09		  Ríkis­að­stoð – Holland – Málsnúmer C 11/09 (tengt NN 2/10 (áður N 429/09) og 
N 19/10) – Ráð­stafanir til endurfjár­mögn­un­ar fyrir­tækjanna FBN og ABN Am­ro ­
Group – Auglýst eftir athuga­semdum í sam­ræmi við 2. mgr. 108. gr. ESB-sáttmálans . . .    9

2010/EES/18/10		  Ríkis­að­stoð – Grikkland – Málsnúmer C 2/10 (áður NN 62/09) – Ríkisstyrkir sem 
runnið hafa til Aluminium of Greece S.A. – Auglýst eftir athuga­semdum í sam­ræmi ­
við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfs­hætti Evrópu­sam­bandsins . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   9

2010/EES/18/11		  Sértæk auglýsing eftir tillögum – DG EAC/19/10 – Háskólasamn­ing­ur Erasmus-
áætlunarinnar 2011 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                        10

2010/EES/18/12		  Upp­lýs­ingar sem borist hafa frá aðild­ar­ríkjunum um ríkis­að­stoð sem veitt hefur verið í 
sam­ræmi við reglu­gerð fram­kvæmda­stjórn­arinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir ­
eru til­teknir flokkar aðstoð­ar sem sam­rýmast sam­eigin­lega markaðnum til beitingar 87. ­
og 88. gr. sáttmálans (reglu­gerð um almenna hópundan­þágu)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       11

	 3. 	 Dómstóllinn



22.4.2010 Nr. 18/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5772 – NPM Capital/Cyrte/Bol.com)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 7. apríl 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) ­
nr. 139/2004  (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem hollenska fyrir­tækið NPM Capital N.V. 
(„NPM“), sem lýtur yfir­ráðum hins hollenska SHV Holdings N.V., öðlast yfir­ráð, í skiln­ingi staf­liðar 
b) í 1. mgr. 3. gr. sam­runa­reglu­gerð­ar EB, ásamt hollenska félaginu Cyrte Investments B.V. („Cyrte“), 
í hollenska fyrir­tæk­inu Bol.com B.V. („Bol.com“) með kaupum á hlutafé í eignarhaldsfélagi ­
Bol.com, hinu hollenska Flevo Deelnemingen III  B.V. („Flevo  III“). Flevo  III lýtur nú að fullu 
yfir­ráðum Cyrte, sem er í meirihlutaeigu hins hollenska Delta Lloyd NV, en það félag er aftur í 
meirihlutaeigu breska félagsins Aviva plc.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 NPM: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum

–	 Cyrte: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum

–	 Bol.com: netsala á bókum, DVD-diskum, tónlist, tölvuleikjum, leikföngum, almennum rafeinda-
tækjum, tölvum og hugbúnaði fyrir neytendur

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið sam­runareglu­gerð­ar EB. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un. Hafa ber 
í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt sam­runareglu­gerð EB (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 102, 21. apríl 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með til­vís­un­inni 
COMP/M.5772 – NPM Capital/Cyrte/Bol.com, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („sam­runareglu­gerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („til­kynn­ing um ein­fald­aða máls­með­ferð“).

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

 2010/EES/18/01



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 18/2 22.4.2010

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5781 – Total Holdings Europe S.A.S./ERG Spa/JV)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 14. apríl 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem ítölsku fyrir­tækin Total Italia Spa („Total 
Italia“), sem er að fullu í eigu hins franska Total Holdings Europe S.A.S. („Total“), og ERG Petroli 
Spa („EGP“), sem er að fullu í eigu hins ítalska ERG Spa („ERG“), öðlast í sam­ein­ingu yfir­ráð, í 
skiln­ingi staf­lið­ar b) í 1. mgr. 3. gr. sam­runa­reglu­gerð­ar EB, í fyrir­tæk­inu JV CO, nýstofnuðu sam
eigin­legu fyrir­tæki sem verður til við sam­runa EGP and Total Italia.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Total: olíu­- og jarðgasvinnsla, hreinsun og sala á olíu­afurðum, íðefnum sem eru unnin úr jarðolíu 
og sérnotaíðefnum

–	 ERG: úrvinnsla og sala á olíu­afurðum, vinnsla og sala á raf­orku, gufu og gasi með jarðhita, raf
orkuvinnsla með endur­nýjan­legum orkugjöfum

–	 JV CO: hreinsun og sala á jarðolíu­afurðum

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið sam­runareglu­gerð­ar EB. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 103, 22. apríl 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með til­vís­un­inni 
COMP/M.5781 – Total Holdings Europe S.A.S./ERG Spa/JV, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („sam­runareglu­gerð EB“).

 2010/EES/18/02



22.4.2010 Nr. 18/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5793 – Dalkia CZ/NWR Energy)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 8. apríl 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) ­
nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem tékkneska fyrir­tækið Dalkia Česká republika, 
a.s. („Dalkia CZ“), sem lýtur yfir­ráðum frönsku fyrir­tækjanna Electricité de France S.A. og Veolia 
Environnement S.A., gegnum önnur félög, öðlast með hluta­fjár­kaupum að fullu yfir­ráð, í skiln­ingi 
staf­lið­ar b) í 1. mgr. 3. gr. sam­runa­reglu­gerð­ar EB, í tékkneska fyrir­tæk­inu NWR Energy, a.s. („NWR 
Energy“), sem lýtur yfir­ráðum hins tékkneska New World Resources N.V.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Dalkia CZ: fjarhitun, raf­orkufram­leiðsla og sala á raf­orku í heildsölu og smásölu, hliðarþjón­usta 
og raf­orkuviðskipti, meðal annars, í Tékklandi

–	 NWR Energy: raf­orkufram­leiðsla og sala á raf­orku í heildsölu og smásölu, raf­orkudreifing og 
fjarhitun, meðal annarrar starf­semi

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið sam­runareglu­gerð­ar EB. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 99, 17. apríl 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með til­vís­un­inni 
COMP/M.5793 – Dalkia CZ/NWR Energy, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („sam­runareglu­gerð EB“).

 2010/EES/18/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 18/4 22.4.2010

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5805 – 3i/Vedici Groupe)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 14. apríl 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) ­
nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem breska samsteypan 3i öðlast með hluta­fjár
kaupum að fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­lið­ar b) í 1. mgr. 3. gr. sam­runa­reglu­gerð­ar EB, í franska 
fyrir­tæk­inu Vedici Groupe SAS („Vedici“) fyrir tilstuðlan fyrir­tækisins 3i Group plc og til­tekinna 
sjóða sem eru í umsjón 3i Investments plc.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 3i: fjár­fest­ingar um allan heim í ýmsum fram­leiðslu- og þjón­ustugreinum, svo sem vélatækni, 
tölvuþjón­ustu, matvælafram­leiðslu, orkuvinnslu og heilsu­gæslu; að því er varðar fjár­fest­ingar 
í heilsu­gæslu í Frakklandi hefur 3i yfir­ráð í fyrir­tækinu Labco SAS sem selur þjón­ustu á sviði 
læknisfræðilegrar grein­ing­ar í Frakklandi

–	 Vedici: rekstur einkarekinna heilsu­gæslustofnana í Frakklandi

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið sam­runareglu­gerð­ar EB. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 102, 21. apríl 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með til­vís­un­inni 
COMP/M.5805 – 3i/Vedici Groupe, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („sam­runareglu­gerð EB“).

 2010/EES/18/04



22.4.2010 Nr. 18/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5816 – Oaktree/Aleris)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 12. apríl 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem banda­ríska fyrir­tækið Oaktree Capital Group 
LLC („Oaktree“) öðlast með hluta­fjár­kaupum að fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­liðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
sam­runa­reglu­gerð­ar EB, í banda­ríska fyrir­tæk­inu Aleris International Inc. („Aleris“).

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Oaktree: rekstur sjóða sem fjárfesta í eignum utan verðbréfamarkaðar og sjóða sem stunda 
óhefðbundnar fjár­fest­ingar

–	 Aleris: fram­leiðsla og sala á völsuðum og þrýstimótuðum áleiningum, endurunnu áli og 
sérframleiddum málmblendum

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið sam­runareglu­gerð­ar EB. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un. Hafa ber 
í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt sam­runareglu­gerð EB (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 103, 22.­apríl 2010). Þær­má­senda með­sím­bréfi (faxnr.­+32 (0)22­96­43­01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með til­vís­un­inni 
COMP/M.5816 – Oaktree/Aleris, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („sam­runareglu­gerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („til­kynn­ing um ein­fald­aða máls­með­ferð“).

 2010/EES/18/05



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 18/6 22.4.2010

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5832 – Avelar/Enovos/Aveleos)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 12. apríl 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) ­
nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem lúxemborgska fyrir­tækið Enovos Luxembourg 
S.A. („Enovos“) og svissneska fyrir­tækið Avelar Energy Ltd. („Avelar“), sem lýtur yfir­ráðum 
hins rússneska Renova Holdings Ltd., öðlast með hluta­fjár­kaupum í sam­ein­ingu yfir­ráð, í skiln
ingi staf­liðar b) í 1. mgr. 3. gr. sam­runa­reglu­gerð­ar EB, í nýstofnuðu sam­eigin­legu fyrir­tæk­i, hinu 
lúxemborgska Aveleos S.A. („Aveleos“).

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Enovos: sala á gasi og raf­orku, aðallega í Lúxemborg og Þýsklandi

–	 Avelar: starf­semi á sviði raf­orku sem er framleidd bæði með hefðbundnum hætti og með endur
nýjan­legum orkugjöfum: viðskipti, vinnsla og smásala 

–	 Aveleos: verður starfandi í ýmsum ESB-löndum á sviði markaðar fyrir raf­orku sem er unnin með 
ljósspennutæki

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið sam­runareglu­gerð­ar EB. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un. Hafa ber 
í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt sam­runareglu­gerð EB (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 101, 20. apríl 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með til­vís­un­inni 
COMP/M.5832 – Avelar/Enovos/Aveleos, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („sam­runareglu­gerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („til­kynn­ing um ein­fald­aða máls­með­ferð“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5834 – Coca-Cola Enterprises/Coca-Cola Drycker Sverige AB/	
Coca-Cola Drikker AS)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 13. apríl 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem banda­ríska fyrir­tækið Coca-Cola Enterprises 
Inc. („CCE“) öðlast með hluta­fjár­kaupum að fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­liðar b) í 1. mgr. 3.  gr. 
sam­runa­reglu­gerð­ar EB, í sænska fyrir­tæk­inu Coca-Cola Drycker Sverige AB („CCDS“) og norska 
fyrir­tækinu Coca-Cola Drikker AS („CCD“).

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 CCE : blöndun, pökkun og dreifing á drykkjarvörum

–	 CCDS: blöndun, pökkun og dreifing á drykkjarvörum

–	 CCD: blöndun, pökkun og dreifing á drykkjarvörum

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið sam­runareglu­gerð­ar EB. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un. Hafa ber 
í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt sam­runareglu­gerð EB (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 101, 20. apríl 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með til­vís­un­inni 
COMP/M.5834 – Coca-Cola Enterprises/Coca-Cola Drycker Sverige AB/Coca-Cola Drikker AS, á 
eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („sam­runareglu­gerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („til­kynn­ing um ein­fald­aða máls­með­ferð“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5852 – Oak Hill Capital Partners/Private Equity/Avolon)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 12. apríl 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) ­
nr. 139/2004  (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem banda­ríska fyrir­tækið Oak Hill Capital 
Partners („Oak Hill“), breska fyrir­tækið Cinven Limited („Cinven“) og lúxemborgska fyrir­tækið 
CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A. („CVC“) öðlast með hluta­fjár­kaupum í sam­ein­ingu yfir­ráð, 
í skiln­ingi staf­liðar b) í 1. mgr. 3. gr. sam­runa­reglu­gerð­ar EB, í nýstofnuðu sam­eigin­legu fyrir­tæki, 
hinu írska Avolon Aerospace Limited („Avolon“).

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Oak Hill: stýring fjár­fest­inga í óskráðum félögum

–	 Cinven: sala á þjón­ustu á sviði fjár­fest­ingaumsýslu og ráðgjafar til ýmissa fjár­fest­ingasjóða

–	 CVC: ráðgjöf við fjár­fest­ingasjóði og umsýsla fjár­fest­ingasjóða

–	 Avolon: þjón­usta á sviði flug­vélakaupleigu

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið sam­runareglu­gerð­ar EB. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un. Hafa ber 
í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt sam­runareglu­gerð EB (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 99, 17. apríl 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með til­vís­un­inni 
COMP/M.5852 – Oak Hill Capital Partners/Private Equity/Avolon, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („sam­runareglu­gerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („til­kynn­ing um ein­fald­aða máls­með­ferð“).
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Ríkisaðstoð – Holland

Málsnúmer C 11/09 (tengt NN 2/10 (áður N 429/09) og N 19/10) – Ráðstafanir til 
endurfjármögnunar fyrirtækjanna FBN og ABN Amro Group

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. ESB-sáttmálans

Fram­kvæmda­stjórn­in hefur tilkynnt stjórn­völdum í Hollandi, með bréfi dagsettu 5.  febrúar 2010, þá 
ákvörð­un sína að hefja rann­sókn á ofan­greindum ráð­stöfunum í sam­ræmi við 2.  mgr. 108.  gr. ESB-
sáttmálans, sjá Stjtíð. ESB C 95, 15.4.2010, bls. 10.

Frestur hags­munaaðila til að gera athuga­semdir við aðstoðina, sem fram­kvæmda­stjórn­in hefur tekið til 
rann­sóknar, er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi bréf birt­ist í Stjtíð. ESB (15.4.2010). 
Athuga­semdir skal senda á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe
Building/Office J-70 03/225
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Bréfasími: +32 22961242

Athuga­semdunum verður komið á framfæri við stjórn­völd í Hollandi. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skrif­legar og rökstuddar.

Ríkisaðstoð – Grikkland

Málsnúmer C 2/10 (áður NN 62/09) – Ríkisstyrkir sem runnið hafa til Aluminium 
of Greece S.A.

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfs
hætti Evrópusambandsins

Fram­kvæmda­stjórn­in hefur tilkynnt stjórn­völdum á Grikklandi, með bréfi dagsettu 27.  janúar 2010, 
þá ákvörð­un sína að hefja rann­sókn á ofan­greindum ráð­stöfunum í sam­ræmi við 2. mgr. 108. gr. ESB-
sáttmálans, sjá Stjtíð. ESB C 96, 16.4.2010, bls. 7.

Frestur hags­munaaðila til að gera athuga­semdir við aðstoðina, sem fram­kvæmda­stjórn­in hefur tekið til 
rann­sóknar, er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi bréf birt­ist í Stjtíð. ESB (16.4.2010). 
Athuga­semdir skal senda á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Bréfasími: +32 22961242

Athuga­semdunum verður komið á framfæri við stjórn­völd á Grikklandi. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skrif­legar og rökstuddar.
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Sértæk auglýsing eftir tillögum – DG EAC/19/10

Háskólasamningur Erasmus-áætlunarinnar 2011

1. 	 Markmið og lýsing

	 Háskólasamn­ing­ur Erasmus-áætlunarinnar myndar almennan ramma utan um Evrópusam­starf sem 
æðri mennta­stofnanir geta skipu­lagt á grundvelli Erasmus-áætlunarinnar sem þátt í áætluninni um 
sí­mennt­un. Háskólasamn­ing­ur Erasmus-áætlunarinnar er forsenda þess að æðri mennta­stofnun 
geti skipu­lagt náms­mannaskipti og starfsmannaskipti, boðið kappsemisnámskeið í tungumálum 
og kappsemisáætlanir sam­kvæmt Erasmus-áætluninni og sótt um stuðning við fjölhliðaverkefni, 
tengslanet og hliðarráð­stafanir og skipu­lagt undirbúningsheimsóknir. Háskólasamn­ing­ur Erasmus-
áætlunarinnar byggist á ákvörð­un­inni um áætlun um sí­mennt­un (1) sem tekur til áranna 2007 
til 2013. Sértæk mark­mið áætlunarinnar um sí­mennt­un eru talin upp í 3. mgr. 1. gr. ákvörð­un­arinnar.

2. 	 Hlutgengir umsækjendur

	 Allar æðri mennta­stofnanir, sem falla undir skil­grein­inguna í 10. mgr. 2. gr. ákvörð­un­arinnar, geta 
sótt um háskólasamning Erasmus-áætlunarinnar.

	 Umsækjendur verða að koma frá einu eftirtalinna ríkja:

–	 einu hinna 27 aðild­ar­ríkja Evrópu­sam­bandsins,

–	 einu EFTA-ríkjanna sem eiga aðild að EES (Íslandi, Liechtenstein eða Noregi),

–	 einu af ríkjunum sem sótt hafa um aðild: Tyrklandi, Króatíu eða Makedóníu (fyrrverandi lýð­veldi 
í Júgóslavíu),

–	 Sviss (2).

3. 	 Umsóknarfrestur

	 Frestur til að skila inn umsóknum á grundvelli háskólasamnings Erasmus-áætlunarinnar er til 
30. júní 2010.

4. 	 Nánari upplýsingar

	 Upp­lýs­ingar um Erasmus-áætlunina og háskólasamn­ing­inn má finna á eftir­far­andi vefslóð: http://
ec.europa.eu/llp

	 Umsóknir ber að leggja fram í sam­ræmi við leið­bein­ing­ar sem fram­kvæmdastofnun áætlunarinnar 
(EACEA) gefur út og unnt er að nálgast á eftir­far­andi slóð:

	 http://eacea.ec.europa.eu/llp/index_en.php

(1)	 Ákvörðun Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1720/2006/EB frá 15. nóvember 2006 um að koma á aðgerðaáætlun á sviði símenntunar.
(2)	 Þátttaka Svisslendinga byggist á samningi Evrópusambandsins og Sambandsríkisins Sviss um skilmála sem ráða þátttöku 

Sambandsríkisins Sviss í áætluninni „Virk æska“ og aðgerðaáætlun á sviði símenntunar 2007–2013 (samningurinn undirritaður 
15. febrúar 2010 – bíður birtingar).
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Upplýsingar sem borist hafa frá aðildarríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur 
verið í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem 
tilgreindir eru tilteknir flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum 

til beitingar 87. og 88. gr. sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu)

Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 

sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 891/09 Ítalía Veneto
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Consolidamento e sviluppo 
dell’agricoltura di montagna. Aiuti 
agli investimenti nel settore della 
trasformazione e commercializzazione 
dei prodotti agricoli

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 3 

X 893/09 Spánn Madrid
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Plan de Innovación Empresarial 
para el sector de Automoción en la 
Comunidad de Madrid

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 4

X 894/09 Austurríki – Sonderrichtlinie des Bundesministers 
für Land- und Forst­wirt­schaft, 
Umwelt und Wasser­wirt­schaft zur 
Förderung der Land­wirt­schaft aus 
nationalen Mitteln, Punkt 7.2.5 – 
Bauliche Maßnahmen und technische 
Einrichtungen für die Pflanzen
züchtung, Saat­gut­ver­mehrung und 
Saat­gut­auf­bereitung

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 5

X 895/09 Ítalía Basilicata
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Procedura valutativa a sportello per 
la concessione di agevolazioni per lo 
sviluppo e l’innovazione delle PMI 
della Basilicata

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 6

X 896/09 Pólland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Program pomocy na usługi doradcze 
dla mikroprzedsiębiorców oraz 
małych i średnich przedsiębiorców 
w ramach regionalnych programów 
operacyjnych

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 7

X 519/09 Ítalía Trento
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Legge provinciale 13 dicembre 1999, 
n. 6 (Legge provinciale sugli incentivi 
alle imprese). Modifiche dei criteri e 
delle modalità per l’applicazione della 
legge approvati con deliberazione 
della Giunta provinciale n. 2804 di 
data 22 dicembre 2005, modificata 
con deliberazione n. 3027 di data 21 
dicembre 2007 – Settore Turismo

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 9

X 520/09 Ítalía Trento
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Adeguamento al Regolamento (CE) n. 
800/2008 del 6 agosto 2008 dei criteri 
e delle modalità per l’applicazione 
della legge provinciale 13 dicembre 
1999, n. 6 – Settore Cooperazione

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 10

X 521/09 Pólland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Rozporządzenie Ministra Gospodarki 
i Pracy w sprawie udzielania 
przez Polską Agencję Rozwoju 
Przedsiębiorczości pomocy 
finansowej w ramach Sektorowego 
Programu Operacyjnego – Wzrost 
Konkurencyjności Przedsiębiorstw

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 11

X 522/09 Pólland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Refundacja kosztów szkoleń 
pracowników niepełnosprawnych

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 12
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Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 

sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 530/09 Slóvakía Bratislavský, Západné 
Slovensko, Stredné 
Slovensko, Východné 

Slovensko
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Schéma štátnej pomoci na podporu 
vzdelávania

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 13

X 531/09 Slóvakía Bratislavský, Západné 
Slovensko, Stredné 
Slovensko, Východné 

Slovensko
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Schéma štátnej pomoci na 
podporu vzdelávania a adaptability 
zamestnancov

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 15

X 532/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG101: Proyectos de servicios 
avanzados intensivos en empleo

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 16

X 533/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Formación Profesional para el Empleo Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 16

X 534/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG117: Proyectos de cualificación 
profesional

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 17

X 535/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG107: Proyectos empresariales de 
nuevos emprendedores

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 18

X 536/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG104: Proyectos dirigidos a mejorar 
la organización de las Pymes 
mediante la consultoría de proceso 
e implantación de herramientas de 
gestión de proceso soporte y cuadros 
de mando

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 20

X 537/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG122: AEI: Puesta en marcha e 
implantación de planes cooperativos 
previamente consensuados

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 21

X 541/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG115: Proyectos de servicios 
mancomunados

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 22

X 542/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG116: Proyectos de benchmarking 
empresarial

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 23

X 543/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG118: Proyectos tutelados de 
intercambio de experiencia para la 
innovación

Stjtíð. ESB C 10, 16.1.2010, bls. 24

X 544/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG119: AEI: Proyectos de 
elaboración de planes estratégicos, 
de innovación y competitividad, o de 
internacionalización, cooperativos

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 6

X 545/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG121: AEI: Preparación de proyectos 
de innovación para concorrer a 
convocatorias públicas estatales o 
europeas

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 7

X 547/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG148: Incentivos a la formación 
empresarial

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 8

X 548/09 Holland Limburg (NL)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Nadere subsidieregels voor de 
vestiging of uitbreiding van bedrijven 
of instellingen in Limburg 2009–2013

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 8
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X 550/09 Þýskaland Deutschland
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Bund: Modell- und Demonstrations
vorhaben Biologische Vielfalt, 
Erhaltung autochtoner Populationen 
bedrohter Krebs- und Fisch­arten
Projekt 07BM018

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 9

X 329/09 Bretland Wales
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Welsh Assembly Government 
Research, Development and 
Innovation Scheme

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 11

X 485/09 Þýskaland Dresden
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Gemeinsames Umsetzungs­dokument 
zum Operationellen Programm der 
grenz­über­greifenden Zusammen­arbeit 
Sachsen-Polen 2007–2013

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 12

X 557/09 Holland Zuid-Nederland
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Bio-energiecentrale Meerhoven 
gemeente Eindhoven

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 13

X 563/09 Írland – National Apiculture Programme – 
Varroa Research

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 14

X 582/09 Slóvenía Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Regionalna shema državnih pomoči – 
majhna in srednje velika podjetja

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 15

X 793/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IN016: Ayudas al apoyo financiero 
a las inversiones de las Pymes 
financiadas al amparo de las líneas 
ICO 2009

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 16

X 803/09 Þýskaland Deutschland
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Teil II A des Koordinierungs
rahmens der Gemein­schafts­aufgabe 
„Verbesserung der regionalen ­Wirt
schafts­struktur“ (GRW), Förderung in 
sog. D-Förder­gebieten

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 17

X 812/09 Pólland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc finansowa udzielana 
pracodawcom prowadzącym zakłady 
pracy chronionej

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 17

X 870/09 Þýskaland Berlin
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Wireless Transfer Center Berlin Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 18

X 876/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Bases reguladoras de la concesión 
de subvenciones, en la Estrategia de 
Ahorro y Eficiencia Energética (E4+): 
Ayudas Públicas a la Industria

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 19

X 892/09 Spánn – Ayudas para la realización de 
actuaciones en el marco de la 
política pública para el fomento de la 
competitividad de sectores estratégicos 
industriales

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 21

X 897/09 Þýskaland Deutschland
Blönduð aðstoð

Entwicklung konvergenter 
Informations- und Kommunikations
techno­logie (IKT)

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 22

X 901/09 Danmörk Allt landið
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Virksomhedsordningen Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 23

X 904/09 Spánn Comunidad Valenciana
Blönduð aðstoð

Ayudas a la Inversión en plantas de 
valorización energética de los residuos 
agroalimentarios en el marco del Plan 
de apoyo a los Sectores Productivos

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 24

X 947/09 Holland Noord-Nederland
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Investeringspremieregeling 2009 
(IPR2009)

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 25
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X 743/09 Pólland Łódzkie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
Spółdzielni Pracy „ARMATURA”

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 27

X 746/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
„MEDCOM” Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 28

X 747/09 Pólland Wielkopolskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla STER 
Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 28

X 748/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
Przedsiębiorstwa Produkcyjno-
Usługowego MEDBRYT Sp. z o.o

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 29

X 749/09 Pólland Dolnośląskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
ENECCO Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 12, 19.1.2010, bls. 30

X 672/09 Bretland Northern Ireland
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Acumen Programme Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 14

X 704/09 Þýskaland Deutschland
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Bund: Richtlinien des 
Bundesministeriums für Ernährung, 
Land­wirt­schaft und Verbraucher
schutz (BMELV) und des Bundes
ministeriums für Umwelt, Natur­schutz 
und Reaktor­sicher­heit (BMU) für ein 
Bundes­programm zur Steigerung der 
Energie­effizienz in der Land­wirt­schaft 
und im Gartenbau

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 15

X 705/09 Rúmenía Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Modificarea HG nr. 1680/08 pentru 
instituirea unei scheme de ajutor de 
stat privind asigurarea dezvoltării 
economice durabile

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 15

X 706/09 Pólland Pomorskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
DATERA S.A.

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 16

X 713/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
Medicalgorithmics Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 17

X 707/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
Energocontrol Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 19

X 708/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
TELESTO Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 20

X 709/09 Pólland Pomorskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla MMB 
Drives Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 20

X 710/09 Pólland Wielkopolskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla ELA-
COMPIL Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 21

X 712/09 Pólland Wielkopolskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla Geo-
Poland Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 22

X 604/09 Spánn Cataluña
Blönduð aðstoð

Ayudas destinadas a entidades 
del sector empresarial con centro 
operativo en Cataluña para el 
desarrollo de proyectos de I+D que 
fomenten la contratación de personal 
investigador dentro del programa 
Talent empresa (TEM)

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 24

X 618/09 Spánn Cataluña
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Ayudas para la captación de talento 
directivo estratégico para pymes del 
ámbito biotecnológico y biomédico

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 25

X 623/09 Þýskaland Berlin
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Förderung der Berufsausbildung im 
Land Berlin (Verbund­aus­bildung)

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 25

X 632/09 Spánn 87. gr. (c-liður 3. mgr.) Ayuda a FECOAV para Plan de 
Formación 2009

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 26
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X 641/09 Holland Limburg (NL)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Projectsubsidie Haven Stein BV Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 27

X 539/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG108: Estudios, asistencia técnica y 
preparación de proyectos

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 29

X 587/09 Belgía Vlaams Gewest
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Protocol tussen de Vlaamse Regering 
en de Vlaamse geschrevenperssector 
betreffende de vrijwaring van een 
pluriforme, onafhankelijke en 
performante Vlaamse opiniepers

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 30

X 590/09 Spánn Comunidad Valenciana
Blönduð aðstoð

Ayudas RURALTER-Leader Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 30

X 602/09 Ítalía Liguria, La Spezia
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Investimenti nelle imprese di 
trasformazione e commercializzazione 
dei prodotti agricoli

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 31

X 603/09 Belgía Vlaams Gewest
Blönduð aðstoð

Subsidie aan de Vlaamse regionale 
televisieomroepen voor het 
werkingsjaar 2009

Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010, bls. 32

X 750/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
Zakładów Chemicznych Bochem Sp. 
z o.o.

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 4

X 751/09 Pólland Zachodniopomorskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla Read-
Gene SA

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 5

X 752/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
Octagonet S.A.

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 6

X 753/09 Pólland Śląskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój 
dla Wyższej Szkoły Inżynierii 
Dentystycznej im. prof. Meissnera

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 7

X 767/09 Pólland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Udzielanie pomocy przez fundusze 
pożyczkowe i poręczeniowe w 
ramach regionalnych programów 
operacyjnych

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 8

X 955/09 Ítalía Piemonte
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Blönduð aðstoð

Programma Operativo Regionale 
«Competitività regionale e 
occupazione» F.E.S.R. 2007/2013 
– Disciplinare per l’accesso ai 
finanziamenti per i servizi e i 
progetti per la ricerca e l’innovazione 
riservati ai soggetti aggregati ai Poli 
di Innovazione. Esenzione ai sensi 
del Regolamento (CE) n. 800/2008 
delle seguenti sottosezioni: 1) II.A.3 
Progetti di innovazione di prodotto/
processo – Linea A; 2) II.B.2 – Servizi 
di technology intelligence; 3) II.B.3 
– Servizi di supporto all’ideazione e 
all’introduzione sul mercato di nuovi 
prodotti/servizi

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 10

X 962/09 Holland Noord-Nederland
Blönduð aðstoð

Noordelijke Innovatie 
Ondersteuningsfaciliteit 2010 (NIOF 
2010)

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 11

X 964/09 Belgía Vlaams Gewest
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Oproep onderzoek biologische 
landbouw 2009

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 12
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X 965/09 Austurríki – Sonderrichtlinie des Bundesministers 
für Land- und Forst­wirt­schaft, Umwelt 
und Wasser­wirt­schaft zur Förderung 
der Land­wirt­schaft aus nationalen 
Mitteln: Maßnahme „Ver­arbeitung, 
Vermarktung und Markt­erschließung“

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 13

X 966/09 Litháen Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Ekonomikos augimo veiksmų 
programos I prioriteto „Ūkio 
konkurencingumui ir ekonomikos 
augimui skirti moksliniai tyrimai ir 
technologinė plėtra“ priemonė „Inogeb 
LT-2“

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 13

X 957/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Subvenciones para dotación de 
unidades de I+D dentro de las 
empresas e inversiones innovadoras

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 15

X 958/09 Slóvakía Západné Slovensko, Stredné 
Slovensko, Východné 

Slovensko
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Schéma štátnej pomoci na 
investície pri diverzifikácii 
nepoľnohospodárskych činností s 
cieľom vytvoriť nové pracovné miesta

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 16

X 959/09 Slóvakía Západné Slovensko, Stredné 
Slovensko, Východné 

Slovensko
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Schéma štátnej pomoci na 
investície pri diverzifikácii 
nepoľnohospodárskych činností

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 16

X 960/09 Spánn Cataluña
Blönduð aðstoð

Ayudas destinadas a impulsar el 
consumo de materias recuperadas y 
subproductos

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 17

X 961/09 Spánn Navarra
Blönduð aðstoð

Régimen de ayudas a la inversión 
empresarial

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 18

X 957/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Subvenciones para dotación de 
unidades de I+D dentro de las 
empresas e inversiones innovadoras

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 20

X 958/09 Slóvakía Západné Slovensko, Stredné 
Slovensko, Východné 

Slovensko
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Schéma štátnej pomoci na 
investície pri diverzifikácii 
nepoľnohospodárskych činností s 
cieľom vytvoriť nové pracovné miesta

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 21

X 959/09 Slóvakía Západné Slovensko, Stredné 
Slovensko, Východné 

Slovensko
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Schéma štátnej pomoci na 
investície pri diverzifikácii 
nepoľnohospodárskych činností

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 22

X 960/09 Spánn Cataluña
Blönduð aðstoð

Ayudas destinadas a impulsar el 
consumo de materias recuperadas y 
subproductos

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 22

X 961/09 Spánn Navarra
Blönduð aðstoð

Régimen de ayudas a la inversión 
empresarial

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 23

X 595/09 Litháen Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Priemonė „Invest LT+“ Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 25

X 718/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla Celon 
Pharma Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 26

X 11/10 Ítalía Puglia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Regolamento dei regimi di aiuto in 
esenzione per le imprese turistiche

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 26
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X 13/10 Ítalía Calabria
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Por Calabria – 2007/2013 – Asse II 
– Occupabilità – obiettivo specifico 
E-O.O. E1 – Rafforzare l’inserimento 
e il reinserimento lavorativo dei 
lavoratori adulti, di disoccupati di 
lunga durata e dei bacini del precariato 
occupazionale attraverso percorsi 
integrati e incentivi – Avviso pubblico 
per la concessione di aiuti alle 
imprese per l’assunzioni di lavoratori 
svantaggiati e all’occupazione di 
lavoratori disabili, sotto forma di 
integrazione salariale

Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 27

X 14/10 Ítalía Lombardia, Mantova
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

BORGOFORTE Stjtíð. ESB C 15, 21.1.2010, bls. 29

X 798/09 Þýskaland Bayern
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Bayern: Förderung von Forschungs
vorhaben der energetischen und 
stofflichen Nutzung von Biomasse im 
Rahmen des „Gesamt­konzeptes Nach
wachsende Rohstoffe“ in Bayern

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 24

X 967/09 Litháen Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Ekonomikos augimo veiksmų 
programos II prioriteto „Verslo 
produktyvumo didinimas ir aplinkos 
verslui gerinimas“ VP2-2.2-ŪM-02-V 
priemonė „Asistentas-2“

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 25

X 969/09 Þýskaland Oldenburg (Old.), Landkr
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Zuwendung zur Förderung der 
Integration von Frauen in den Arbeits
markt (FIFA) – für Stadt Oldenburg, 
Stau 73, 26105 Oldenburg
Projekt: EFA

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 26

X 970/09 Þýskaland Osnabrück, Landkr
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Zuwendung zur Förderung der 
Integration von Frauen in den Arbeits
markt (FIFA) – für Unter­nehmer
ver­band Einzel­handel Osnabrück-
Emsland e.V., Herrenteichstr. 5, 49074 
Osnabrück
Projekt: PRIMA

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 27

X 971/09 Þýskaland Braunschweig, Krfr.St.
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Zuwendung zur Förderung der 
Integration von Frauen in den Arbeits
markt (FIFA) – für Bildungs­werk ver.
di, Julius-Konegen-Str. 24 b, 38114 
Braun­schweig
Projekt: „AFA – Aufstieg für Frauen 
in der Alten­pflege“

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 27

X 667/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Erstellung einer KWK-Anlage im 
Gebäude 118 für das Werk 1

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 29

X 757/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Primärenergieeinsparung und CO 2 
-Vermeidung bei der Herstellung von 
Malz durch den Einsatz einer Wärme
pumpe in Ver­bindung mit einem 
Block­heiz­kraft­werk

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 30

X 771/09 Eistland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Loomemajanduse tugistruktuuride 
toetamise tingimused ja kord

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 30
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X 953/09 Þýskaland Bayern
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Bayern: Qualifizierung von land
wirt­schaft­lichen Unter­nehmerinnen 
und Unter­nehmern sowie deren 
Kooperations­partnern; Voll­zugs
anweisung zur Durch­führung von 
Qualifizierungs­maß­nahmen 421-
40306-BY/0010

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 31

X 954/09 Ítalía Emilia-Romagna
Blönduð aðstoð

Aiuti destinati alle imprese operanti 
nel territorio della Regione Emilia- 
Romagna appartenenti ai settori 
esposti alla concorrenza internazio-
nale, rivolti a favorire l’occupazione

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 32

X 626/09 Þýskaland Berlin
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Förderung der Berufsausbildung im 
Land Berlin (Förderung des Besuchs 
einer Berufs­schule außerhalb Berlins 
bei Splitter­berufen)

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 34

X 627/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Deckung von Forschungsausgaben 
im Rahmen des Projekts TERM 
(Erschließung der Ressource 
Mikroalgen)

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 35

X 637/09 Þýskaland Chemnitz, Dresden, Leipzig
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Sachsen: Förderrichtlinie des 
Freistaates Sachsen zur Absatz
förderung der Land- und Ernährungs
wirt­schaft (RL AbsLE)

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 35

X 3/10 Ungverjaland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Innovációs Alapból nyújtott regionális 
beruházási és foglalkoztatási 
támogatás, képzési támogatás, 
kis- és középvállalkozások részére 
tanácsadáshoz nyújtott támogatás, kis- 
és középvállalkozások vásárokon való 
részvételéhez nyújtott támogatás

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 37

X 4/10 Ungverjaland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Regionális Operatív Programból 
nyújtott: regionális beruházási és 
foglalkoztatási támogatás; kkv 
vásárokon való részvételéhez, kkv-k 
részére tanácsadáshoz nyújtott 
támogatás; képzési célú támogatás; 
újonnan létrehozott kisvállalkozások 
részére nyújtható támogatás; NFGM-
megtakarítási intézkedésekhez 
környezetvédelmi beruházási 
támogatás

Stjtíð. ESB C 16, 22.1.2010, bls. 38

X 727/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
Euroimplant Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 11

X 728/09 Pólland Pomorskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla C&T 
Elmech Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 12

X 729/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
Gemius S.A.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 12

X 730/09 Pólland Małopolskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla EC 
Systems Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 13

X 731/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla Telesto 
Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 14

X 722/09 Pólland Sląskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
OPTOPOL Technology S.A.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 16

X 723/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla Sport 
Medica S.A.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 17
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X 724/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
Materials Engineers Group sp. z. o.o.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 17

X 725/09 Pólland Dolnośląskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
LASERTEX Przedsiębiorstwo 
Wdrażania Postępu Naukowo – 
Technicznego sp. z. o.o.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 18

X 726/09 Pólland Wielkopolskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla ITTI 
sp. z. o.o.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 19

X 174/09 Þýskaland Sachsen
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Technologietransfer­förderung Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 21

X 717/09 Pólland Kujawsko-Pomorskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla DIE – 
CUT S.C.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 22

X 719/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
Suntech S.A.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 22

X 720/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla Telesto 
Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 23

X 721/09 Pólland Pomorskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla Ivo 
Software Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 24

X 655/09 Pólland Dolnośląskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Program wieloletni pomocy – dotacja 
celowa na utworzenie nowych 
miejsc pracy oraz dofinansowanie 
kosztów inwestycji dla Toyota Motor 
Manufacturing Poland Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 26

X 714/09 Pólland Wielkopolskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
SuperMemo World

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 27

X 715/09 Pólland Małopolskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
Przedsiębiorstwa Techniczno 
Handlowego CERTECH JAN KUCA 
JERZY MOTYKA

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 27

X 716/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
CONTEC A. Holnicki, W. Szała Sp. J.

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 28

X 10/10 Ungverjaland Hungary
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Miskolc vállalkozásfejlesztési és 
befektetésösztönzési programja

Stjtíð. ESB C 18, 23.1.2010, bls. 29

X 738/09 Pólland Pomorskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla DGT 
Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 11

X 739/09 Pólland Kujawsko-pomorskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
FINAKO Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 12

X 740/09 Pólland Małopolskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
Certech Jan Kuca, Jerzy Motyka

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 13

X 741/09 Pólland Dolnośląskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla MINE 
MASTER Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 13

X 742/09 Pólland Małopolskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
INNOWACJA POLSKA Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 14

X 732/09 Pólland Mazowieckie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
TELESTO Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 16

X 733/09 Pólland Śląskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla 
LEHRER-RYCHEL LILIANA „VINI”

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 17

X 734/09 Pólland Łódzkie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc dla badania i rozwój dla FOS 
„POLMO” ŁÓDŹ S.A.

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 17

X 735/09 Pólland Wielkopolskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla GTX 
HANEX PLASTIC Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 18
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X 736/09 Pólland Małopolskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla EC 
ELECTRONICS Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 19

X 66/08 Frakkland France
Blönduð aðstoð

Régime cadre exempté de notification 
relatif aux aides aux services de 
conseil en faveur des PME et aides 
à la participation des PME aux 
foires pris sur la base du règlement 
général d’exemption par catégorie n o 
800/2008

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 21

X 67/08 Frakkland France
Blönduð aðstoð

Régime cadre exempté de notification 
relatif aux aides à l’entrepreneuriat 
féminin pris sur la base du règlement 
général d’exemption par catégorie n o 
800/2008 du 6 août 2008

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 22

X 68/08 Frakkland France
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Régime cadre exempté de notification 
relatif aux aides à finalité régionale 
pris sur la base du règlement général 
d’exemption par catégorie n o 
800/2008 du 6 août 2008

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 22

X 94/08 Eistland Estonia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Teadmiste ja oskuste arendamise 
toetamise tingimused ja kord

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 23

X 102/08 Eistland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Maaelu Edendamise Sihtasutuse 
tagatiste abikava raames tagatiste 
saamiseks esitatavad nõuded ja 
tagatise taotlemise kord

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 24

X 138/08 Austurríki Allt landið
Blönduð aðstoð

Übernahme von Haftungen für die 
Tourismus- und Freizeit­wirt­schaft 
2007–2013

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 26

X 144/08 Eistland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Maapiirkonnas majandustegevuse 
mitmekesistamise investeeringutoetus

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 27

X 148/08 Þýskaland Nordrhein-Westfalen
87. gr. (c-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Bürgschaften des Landes Nordrhein-
Westfalen für die ­wirt­schaft und die 
freien Berufe sowie die Land- und 
Forst­wirt­schaft

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 28

X 783/09 Bretland Wales
Blönduð aðstoð

University of Glamorgan Support for 
Foundation Degrees

Stjtíð. ESB C 19, 26.1.2010, bls. 28

X 386/09 Ítalía Sicilia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Promozione della nuova imprenditoria 
e sviluppo dell’imprenditoria giovanile 
e femminile

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 2

X 392/09 Ítalía Sicilia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Aiuti agli investimenti Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 3

X 411/09 Holland Svæði sem njóta ekki 
byggða­aðstoðar

Uitvoeringsregeling stimulering 
verbetering luchtkwaliteit Noord- 
Holland 2009

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 5

X 454/09 Ítalía Trento
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Criteri per la presentazione e 
valutazione delle azioni formative 
rivolte a lavoratoi/lavoratrici occupati 
in attuazione del comma 4 dell’art. 
6 della legge 8 marzo 2000, n. 53 – 
anno 2009

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 6

X 8/10 Litháen Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Parama moksliniams tyrimams Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 7

X 463/09 Spánn Comunidad Valenciana
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Ayudas Ruralter-Paisaje Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 9
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X 596/09 Búlgaría Severozapaden, Severen 
Tsentralen, Severoiztochen, 
Yugozapaden, Yuzhen 

Tsentralen, Yugoiztochen
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Финансова схема за подкрепа 
на иновативни предприятия 
от средствата на Националния 
иновационен фонд

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 10

X 597/09 Slóvenía Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Spodbujanje razvoja kadrov v turizmu Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 11

X 598/09 Þýskaland Chemnitz, Dresden, Leipzig
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Förderrichtlinie „Besondere 
Initiativen“ – RL BesIn/2007

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 12

X 599/09 Spánn Cataluña
Blönduð aðstoð

Línea de préstamos para proyectos 
de R+D

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 13

X 558/09 Holland Nederland
Blönduð aðstoð

Verordening HBAG bestemmings-
heffing pootgoedfonds 2009

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 15

X 565/09 Ítalía Campania
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Legge 236/93 – Decreto Ministero 
n. 40 del 2007: avviso pubblico per 
la presentazione di piani formativi 
aziendali e pluriaziendali per 
lavoratori occupati ed in CIGS

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 16

X 566/09 Ítalía Trento
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Presentazione da parte delle aziende 
di interventi di formazione continua in 
periodo di crisi economica

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 16

X 577/09 Bretland Wales
Blönduð aðstoð

Welsh Assembly Government 
Support for Employment (Disabled/
Disadvantaged Workers) Scheme

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 17

X 580/09 Spánn Asturias
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Subvenciones para empresas de 
capital privado explotadoras de carbón 
en el Principado de Asturias para 
investigación y desarrollo tecnológico 
(I+D) y protección del medio 
ambiente.

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 19

X 583/09 Eistland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Keskkonnakasutusest riigieelarvesse 
laekunud rahast regionaalabi andmise 
tingimused

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 20

X 585/09 Ítalía Sardegna
Blönduð aðstoð

Watching the Future – Avviso 
Pubblico di chiamata di Operazioni da 
realizzare con il contributo del Fondo 
Sociale Europeo 2007–2013 Obiettivo 
Competitivita’ e Occupazione e 
Fondi Nazionali di cui alla Legge n. 
236/1993

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 21

X 588/09 Slóvakía Bratislavský, Západné 
Slovensko, Stredné 
Slovensko, Východné 

Slovensko
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Schéma štátnej pomoci na ochranu 
životného prostredia v oblasti 
ochrany ovzdušia a minimalizácie 
nepriaznivých vplyvov zmeny klímy 
pre programové obdobie/roky 2007 – 
2013 (skupinová výnimka)

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 22

X 589/09 Kýpur Allt landið
87. gr. (c-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Δέσμη Προγραμμάτων για Έρευνα, 
Τεχνολογική Ανάπτυξη και 
Καινοτομία 2009–2010 του Ιδρύματος 
Προώθησης Έρευνας (ΔΕΣΜΗ 
2009–2010)

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 23

X 591/09 Eistland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Turismitoodete arendamise 
väikeprojektide toetamise meede

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 24
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X 643/09 Þýskaland Bayern
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

– Förderung von Demonstrations
vorhaben zur Nutzung von Biomasse 
als regenerativer Energie­form­träger 
(BioSol)
– Förderung der CO2-Ver­meidung 
durch Biomasse­heiz­anlagen 
(BioKlima)

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 26

X 644/09 Þýskaland Deutschland
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar
Blönduð aðstoð

Förderprogramm Optimierung der 
energetischen Biomasse­nutzung

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 27

X 645/09 Austurríki – Österreichisches Programm für die 
Entwicklung des ländlichen Raums 
2007–2013, Maßnahmen 311 u. 313

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 28

X 646/09 Ítalía Lombardia
Blönduð aðstoð

Bando di invito a presentare progetti 
di Cooperazione Scientifica ed 
Internazionale nelle aree tematiche 
agroalimentare, energia-ambiente 
(ivi incluso il piano d’azione sul 
clima 2020), salute e manifatturiero 
avanzato (ivi inclusi nuovi materiali 
e tecnologie per i beni culturali) a 
valere sul «Fondo per la promozione 
di Accordi Istituzionali»

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 29

X 647/09 Austurríki Oberösterreich
Blönduð aðstoð

Förderung von Weiterbildungskosten 
im Rahmen der Aktion „Bildungs
karenz plus durch das Land Ober
österreich“

Stjtíð. ESB C 20, 27.1.2010, bls. 30

X 593/09 Þýskaland Chemnitz, Dresden, Leipzig
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Förderrichtlinie Land- und 
Ernährungs­wirt­schaft – RL LuE/2007, 
Teil A

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 4

X 594/09 Austurríki Niederösterreich
Blönduð aðstoð

Förderungsrichtlinien 2009 des NÖ 
Wasser­wirt­schaftsfonds – Gewässer
ökologie für Wett­bewerbs­teil­nehmer

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 5

X 605/09 Bretland Allt landið
Blönduð aðstoð

Low Carbon Energy Demonstration: 
Offshore Wind Demonstration Call

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 6

X 606/09 Spánn Asturias
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Ayudas a empresas para la ejecución 
de proyectos de I+D+I en el 
Principado de Asturias

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 7

X 607/09 Bretland Scotland
Blönduð aðstoð

Town Centre Regeneration Fund Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 8
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X 608/09 Þýskaland Sachsen
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Richtlinie des Sächsischen Staats
ministeriums für Umwelt und Land
wirt­schaft und des Sächsischen 
Staats­ministeriums für ­wirt­schaft 
und Arbeit über die Gewährung 
von Förder­mitteln für Vorhaben zur 
Steigerung der Energie­effizienz, zur 
Nutzung erneuer­barer Energien und 
zum Klima- und Immissions­schutz 
im Freistaat Sachsen (Förder­richt­linie 
Energie­effizienz und Klima­schutz, 
RL EuK/2007) vom 24. Juli 2007, 
zuletzt geändert durch Richt­linie des 
Sächsischen Staats­ministeriums für 
Umwelt und Land­wirt­schaft und des 
Sächsischen Staats­ministeriums für 
­wirt­schaft und Arbeit zur Änderung 
der Förder­richt­linie Energie­effizienz 
und Klima­schutz vom 15. Mai 2009 
(Sächs ABl. v. 11. Juni 2009, S. 1020)

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 10

X 609/09 Þýskaland Sachsen
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Richtlinie des Sächsischen Staats
ministeriums für Soziales und des 
Sächsischen Staats­ministeriums für 
Umwelt und Land­wirt­schaft zur 
Förderung von aus dem Europäischen 
Sozial­fonds mit­finanzierten Vorhaben 
der Förder­periode 2007–2013 (ESF-
Richt­linie SMS/SMUL) vom 31. 
Juli 2007 (Sächs. ABl. S. 1095), 
zuletzt geändert durch Richt­linie des 
Sächsischen Staats­ministeriums für 
Soziales und des Sächsischen Staats
ministeriums für Umwelt und Land
wirt­schaft zur Änderung der ESF-
Richt­linie SMS/SMUL vom 6. April 
2009 (Sächs ABl. S. 847)

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 11

X 610/09 Spánn Asturias
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Concesión de ayudas a la creación 
de empleo ligadas a proyectos de 
inversión de especial interés para la 
Comunidad Autónoma del Principado 
de Asturias

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 12

X 612/09 Pólland Lubuskie, Podkarpackie, 
Podlaskie, Świetokrzyskie, 
Warmińsko-Mazurskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Udzielanie przez Polską Agencję 
Rozwoju Przedsiębiorczości pomocy 
finansowej na wspieranie ośrodków 
innowacyjności w ramach Programu 
Operacyjnego Rozwój Polski 
Wschodniej, 2007–2013

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 13

X 613/09 Tékkland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Zákon č. 72/2000 Sb., o investičních 
pobídkách ve znění pozdějších 
předpisů

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 14

X 614/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blönduð aðstoð

Avviso di procedura pubblica per 
la selezione di progetti formativi 
aziendali (Legge 236/1993 articolo 9 
co. 3 e 7) – annualità 2009

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 16

X 615/09 Ítalía Ancona
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Incentivi alle imprese per 
l’innovazione tecnologica e 
organizzativa

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 17
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X 619/09 Pólland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Przedsięwzięcie Ministra Nauki i 
Szkolnictwa Wyższego „IniTech”

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 17

X 785/09 Írland Border, Midland and 
Western, Southern and 

Eastern
Blönduð aðstoð

Ocean Energy Prototype Development 
Fund

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 18

X 791/09 Ítalía Valle d’Aosta
Blönduð aðstoð

Interventi regionali a sostegno delle 
P.M.I. per iniziative in favore della 
qualità, dell’ambiente, della sicurezza 
e della responsabilità sociale – l.r. 12 
novembre 2001 n. 31

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 19

X 621/09 Pólland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc na przedsięwzięcia związane 
z poszukiwaniem i rozpoznawaniem 
złóż wód termalnych

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 21

X 624/09 Þýskaland Berlin
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Förderung der Berufsausbildung 
im Land Berlin (Förderung von 
weiblichen Aus­zu­bildenden in einem 
mit weiblichen Aus­zu­bildenden gering 
besetzten Beruf)

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 22

X 625/09 Þýskaland Berlin
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Förderung der Berufsausbildung im 
Land Berlin (Förderung von benach
teiligten Jugendlichen)

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 22

X 21/10 Holland Limburg (NL)
Blönduð aðstoð

Nadere subsidieregels koersvast 
Limburg – quick scan

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 23

X 22/10 Þýskaland Deutschland
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Niedersachsen: Beihilfe für Absatz
förderung und Werbe­maß­nahmen 
gemäß Ziffern 2.2 und 2.3 der 
Richt­linie über die Gewährung 
von Zuwendungen zur Förderung 
des Absatzes land­wirt­schaftlicher 
Erzeugnisse und Qualitäts­produkte 
421-40306-NI/

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 24

X 628/09 Spánn Castilla-La Mancha
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Ayudas complementarias de Ayudas 
MICINN en I+D de interés para 
Castilla-La Mancha

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 26

X 633/09 Ítalía Basilicata
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

«Legge regionale per lo sviluppo 
e la competitività del sistema 
produttivo lucano». Disciplinare per 
la concessione di agevolazioni per 
la realizzazione di Piani di Sviluppo 
Industriale sul territorio della Regione 
Basilicata.

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 27

X 634/09 Pólland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Rozporządzenie Rady Ministrów w 
sprawie szczegółowych warunków 
udzielania ulg w spłacie zobowiązań 
podatkowych stanowiących pomoc 
regionalną

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 28

X 635/09 Spánn Asturias
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Concesión de subvenciones dirigidas 
a empresas del Principado de Asturias, 
en el marco del programa Innova-
IDEPA

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 28
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X 648/09 Lúxemborg Luxembourg (Grand-
Duché)

Blönduð aðstoð

Aides aux projets/programmes de 
R & D, aux études de faisabilité 
technique, à la protection de la 
propriété industrielle technique, aux 
jeunes entreprises innovantes, aux 
services de conseil en innovation et de 
soutien à l’innovation, au détachement 
temporaire de personnel hautement 
qualifié

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 30

X 653/09 Slóvenía Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Raziskave in razvoj: projekti 
temeljnega in aplikativnega 
raziskovanja, ciljni raziskovalni 
programi in sofinanciranje 
mednarodnih raziskav in projektov 
EUREKA

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 31

X 656/09 Pólland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Rozporządzenie Ministra Gospodarki 
z dnia 8 maja 2009 r. w sprawie 
udzielania pomocy finansowej dla 
inwestycji o dużym znaczeniu dla 
gospodarki w ramach Programu 
Operacyjnego Innowacyjna 
Gospodarka, 2007–2013 (Dz. U. Nr 
75, poz. 638)

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 32

X 658/09 Ítalía Campania
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Aiuti alle PMI, E-Government e 
società dell’informazione. Progetto 
metadistretto del settore I.C.T.

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 33

X 659/09 Þýskaland Bayern
Blönduð aðstoð

Bayerisches Programm zum 
verstärkten Ausbau von Tiefen
geothermie- Wärme­netzen

Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2010, bls. 34

X 636/09 Spánn Castilla-La Mancha
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Subvenciones complementarias de 
ayudas cdti en i+d de interés para 
Castilla-La Mancha

Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 30

X 638/09 Tékkland Střední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 

Severovýchod, Jihovýchod, 
Střední Morava, 
Moravskoslezsko

87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Nemovitosti–2. výzva Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 31

X 639/09 Belgía Région Wallonne
Blönduð aðstoð

Incitants en faveur des entreprises 
destinés à favoriser la protection 
de l’environnement et l’utilisation 
durable de l’énergie

Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 32

X 640/09 Írland – Supports for Exemplar Energy 
Efficiency Projects (SEEEP)

Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 33

X 642/09 Holland Nederland
Blönduð aðstoð

Regeling van de Minister van Verkeer 
en Waterstaat houdende bepalingen 
met betrekking tot de verstrekking 
van subsidies voor duurzame 
mobiliteit, logistiek en duurzaam 
waterbeheer (Kaderregeling subsidies 
duurzaamheid verkeer en waterstaat)

Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 34

X 661/09 Þýskaland Deutschland
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Richtlinie zur Förderung von 
Maßnahmen an gewerblichen Kälte
anlagen vom 1.9.2008, zuletzt 
geändert am 1.1.2009

Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 36

X 662/09 Þýskaland Deutschland
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Richtlinie zur Förderung von Mini-
KWK-Anlagen vom 1.9.2008, zuletzt 
geändert am 1.1.2009

Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 37
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X 663/09 Eistland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Kompetentsikeskuste arendamine Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 37

X 665/09 Ítalía Bolzano-Bozen
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Regime quadro d’aiuti della Provincia 
autonoma di Bolzano, ai sensi degli 
articoli 38 e 39 del regolamento (CE) 
n. 800/2008 del 6 agosto 2008: aiuti 
destinati alle imprese operanti nel 
territorio della Provincia autonoma di 
Bolzano appartenenti ai settori esposti 
alla concorrenza internazionale e 
che sono rivolti alla formazione, alla 
riqualificazione ed aggiornamento dei 
loro addetti.

Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 38

X 666/09 Lettland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

atklātais konkurss “Vides tehnoloģijas 
un ekoinovācija”

Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 39

X 660/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Vorerwärmung von Kesselspeise
wasser durch Wärmerück­gewinnung

Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 41

X 669/09 Pólland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Udzielanie pomocy za pośrednictwem 
Narodowego Centrum Badań i 
Rozwoju

Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 42

X 670/09 Austurríki Oberösterreich
Blönduð aðstoð

Förderungsrichtlinien des Landes 
Oberösterreich für gewässer
ökologische Maß­nahmen für Wett
bewerbs­teil­nehmer

Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 43

X 671/09 Bretland East Midlands, West 
Midlands

87. gr. (c-liður 3. mgr.)

The HEFCE Economic Challenge 
Investment Fund (ECIF)

Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 43

X 673/09 Bretland Northern Ireland
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Fusion – Phase III Stjtíð. ESB C 22, 29.1.2010, bls. 44

X 23/10 Þýskaland Bayern
Blönduð aðstoð

FuE-Programm „Informations- und 
Kommunikations­technik“

Stjtíð. ESB C 23, 30.1.2010, bls. 3

X 24/10 Spánn Castilla-La Mancha
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Ayudas hacia la creación y desarrollo 
de microempresas. Programa de 
Desarrollo Rural de Castilla-La 
Mancha 2007–2013. Medida 312.

Stjtíð. ESB C 23, 30.1.2010, bls. 4

X 25/10 Spánn Castilla-La Mancha
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Fomento de actividades turísticas. 
Programa de Desarrollo Rural de 
Castilla-La Mancha 2007–2013. 
Medida 313

Stjtíð. ESB C 23, 30.1.2010, bls. 5

X 26/10 Spánn Castilla-La Mancha
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Diversificación hacia actividades no 
agrícolas. Programa de Desarrollo 
Rural de Castilla-La Mancha 2007–
2013. Medida 311

Stjtíð. ESB C 23, 30.1.2010, bls. 6

X 270/09 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 

Severovýchod, Jihovýchod, 
Střední Morava, 
Moravskoslezsko

87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Záruka-2. výzva Stjtíð. ESB C 23, 30.1.2010, bls. 8

X 295/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Plan para la Competitividad del 
Comercio Minorista

Stjtíð. ESB C 23, 30.1.2010, bls. 9
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X 296/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones a la inversión destinadas 
a PYMES del sector industrial, 
comercio mayorista y de servicios

Stjtíð. ESB C 23, 30.1.2010, bls. 10

X 312/09 Holland – innovatiekredieten Stjtíð. ESB C 23, 30.1.2010, bls. 11

X 675/09 Spánn Comunidad Valenciana
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Ayudas en materia de Energías 
Renovables y Biocarburantes para el 
ejercicio 2009

Stjtíð. ESB C 23, 30.1.2010, bls. 11

X 315/09 Bretland West Midlands
Blönduð aðstoð

Advantage West Midlands General 
Block Exemption Schemes

Stjtíð. ESB C 25, 2.2.2010, bls. 20

X 316/09 Portúgal Norte, Centro (P), Lisboa 
e Vale Do Tejo, Alentejo, 

Algarve
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

SAFPRI – Sistema de Apoio ao 
Financiamento e Partilha de Risco da 
Inovação

Stjtíð. ESB C 25, 2.2.2010, bls. 22

X 320/09 Þýskaland Chemnitz, Dresden, Leipzig
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Förderrichtlinie Integrierte Ländliche 
Entwicklung – RL ILE/2007

Stjtíð. ESB C 25, 2.2.2010, bls. 23

X 322/09 Danmörk Allt landið
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Eurostars-programmet Stjtíð. ESB C 25, 2.2.2010, bls. 24

X 323/09 Danmörk – Bekendtgørelse om tilskud til 
praktikplads i skibe

Stjtíð. ESB C 25, 2.2.2010, bls. 25

X 331/09 Ítalía Marche
Blönduð aðstoð

Docup Ob. 2 2000–2006 – Misura 
1.3, Incentivi per il miglioramento 
della qualità ed il rafforzamento 
della competitività delle PMI, 
Submisura 2 – intervento a) e b) 
Incentivi per l’acquisizione di 
servizi per la commercializzazione e 
l’internazionalizzazione

Stjtíð. ESB C 25, 2.2.2010, bls. 26

X 371/09 Bretland West Midlands
Blönduð aðstoð

English Property Support Scheme 
2008–2013 West Midlands

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 1

X 372/09 Bretland West Midlands
Blönduð aðstoð

Prolongation of the Premium Vehicles 
Centres of Excellence Projects

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 2

X 378/09 Írland Allt landið
Blönduð aðstoð

Tax relief for corporate equity 
investments in renewable energy 
projects

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 3

X 379/09 Þýskaland Thüringen
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Handbuch zur transnationalen und 
interregionalen Zusammen­arbeit im 
Rahmen der Struktur­fonds im Freistaat 
Thüringen in den Jahren 2007–2013

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 4

X 523/09 Þýskaland Bayern
Blönduð aðstoð

Richtlinien des Freistaates Bayern 
zum FuT-Programm „Innovations­gut
scheine für kleine Unter­nehmen/Hand
werks­betriebe“

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 5

X 524/09 Ítalía – Aiuto alle consulenze e alla 
formazione per i Centri di 
Competenza Tecnologica

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 7

X 525/09 Ítalía – Aiuto alle consulenze e alla 
formazione per i Centri di 
Competenza Tecnologica

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 8

X 526/09 Ítalía – Aiuto alle consulenze e alla 
formazione per i Centri di 
Competenza

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 8
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X 527/09 Ítalía – Aiuto alle consulenze e alla 
formazione per i Centri di 
Competenza Tecnologica

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 9

X 528/09 Svíþjóð Blönduð aðstoð Statlig finansiering genom 
Innovationsbron AB och dess 
dotterbolag

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 10

X 529/09 Ítalía – Aiuto alle consulenze e alla 
formazione per i Centri di 
Competenza Tecnologica

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 12

X 676/09 Lettland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Augstas pievienotās vērtības 
investīcijas

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 13

X 30/10 Austurríki Burgenland
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Aktionsrichtlinie „Beihilfen für 
Forschungs- und Entwicklungs
vorhaben“
Rahmen­richt­linie für die ­Wirt­schafts
förderung des Landes Burgen­land

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 14

X 31/10 Austurríki Burgenland
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Beteiligungsgrundsätze der Burgen
ländischen Risiko­kapital­gesell
schaft AG

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 15

X 33/10 Þýskaland Bayern
Blönduð aðstoð

Bayerisches Programm zur Förderung 
technologie­orientierter Unter­nehmens
gründungen (BayTOU)

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 16

X 677/09 Bretland North East, North West, 
Yorkshire and the Humber, 

East Midlands, West 
Midlands, Eastern, London, 
South East, South West

Blönduð aðstoð

Training Aid to support enterprises in 
England 2009–2015

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 18

X 678/09 Pólland Allt landið
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Zwrot dodatkowych kosztów 
zatrudnienia pracowników 
niepełnosprawnych.

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 19

X 679/09 Þýskaland Bayern
Blönduð aðstoð

Bayerisches Förderprogramm 
„Elektro­mobilität“

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 19

X 683/09 Spánn Aragon
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Reglamento que establece el 
régimen de ayudas para el desarrollo 
competitivo de la actividad industrial 
en Aragón.

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 20

X 684/09 Ungverjaland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Társadalmi Megújulás Operatív 
Program 1.1.1. és 1.1.2. intézkedés

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 21

X 737/09 Litháen 87. gr. (a-liður 3. mgr.) Ekonomikos augimo veiksmų 
programos I prioriteto „Ūkio 
konkurencingumui ir ekonomikos 
augimui skirti moksliniai tyrimai 
ir technologinė plėtra“ priemonė 
„Intelektas LT+“

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 23

X 745/09 Litháen 87. gr. (a-liður 3. mgr.) Ekonomikos augimo veiksmų 
programos 1 prioriteto „Ūkio 
konkurencingumui ir ekonomikos 
augimui skirti moksliniai tyrimai ir 
technologinė plėtra“ priemonė „Idėja 
LT“

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 24
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X 754/09 Slóvakía Bratislavský, Západné 
Slovensko, Stredné 
Slovensko, Východné 

Slovensko
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Schéma štátnej pomoci na podporu 
zamestnanosti

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 24

X 756/09 Ungverjaland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

saját munkavállaló képzési 
költségeinek elszámolása

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 26

X 759/09 Bretland 87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Welsh Assembly Government 
Coalfields Social Enterprise Grant 
Scheme

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 26

X 760/09 Bretland Wales
Blönduð aðstoð

Welsh Assembly Government 
Environmental Protection Scheme

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 28

X 761/09 Pólland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Rozporządzenie Ministra Sportu i 
Turystyki z dnia 30 czerwca 2009 r. w 
sprawie szczegółowego przeznaczenia, 
warunków i trybu udzielania pomocy 
publicznej na wspieranie inwestycji 
w produkty turystyczne o znaczeniu 
ponadregionalnym w zakresie 
regionalnej pomocy inwestycyjnej 
oraz pomocy de minimis w ramach 
Programu Operacyjnego Innowacyjna 
Gospodarka 2007–2013 (Dz. U. Nr 
107 poz. 893)

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 29

X 762/09 Eistland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Jäätmete kogumise, sortimise ja 
taaskasutusse suunamise arendamine

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 30

X 763/09 Spánn Cantabria
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Subvenciones a la inversión industrial 
2009

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 31

X 765/09 Austurríki Burgenland
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

­Wirt­schaftsförderung des Landes 
Burgenland – Aktionsrichtlinie 
„Investitions­bei­hilfen – Gewerbe/
Industrie“
Rahmen­richt­linie für die ­Wirt­schafts
förderung des Landes Burgen­land

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 32

X 769/09 Spánn Navarra
Blönduð aðstoð

Ayudas para la organización de 
actividades formativas en materia de 
comercio exterior del año 2009

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 34

X 792/09 Bretland Wales
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar
Blönduð aðstoð

University of Glamorgan Support for 
Work Based Learning

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 35

X 799/09 Spánn Extremadura
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Ayudas para el impulso de la 
competitividad empresarial en 
Extremadura

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 35

X 805/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blönduð aðstoð

Concessione di contributi alle imprese 
artigiane per investimenti in ricerca, 
sviluppo, trasferimento tecnologico ed 
innovazione

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 36

X 813/09 Þýskaland Bayern
Blönduð aðstoð

Bayerisches Raumfahrtförder
programm

Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2010, bls. 38

X 149/08 Holland Flevoland
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

MKB Regeling Lelystad 2008 (MKB 
Lelystad 2008)

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 1
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X 814/09 Austurríki Österreich
Blönduð aðstoð

Umweltförderung im Inland Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 2

X 889/09 Spánn Comunidad Valenciana
Blönduð aðstoð

Subvención nominativa destinada 
al Centro de Calidad Avícola y 
Alimentación Animal de la CV 
(CECAV)

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 3

X 19/10 Holland – project Cross Media Expertisecentrum, 
Stichting iMMovator

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 4

X 39/10 Þýskaland Deutschland
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar
Blönduð aðstoð

Richtlinie zur Förderung von 
Klimaschutzprojekten in sozialen, 
kulturellen und öffentlichen 
Einrichtungen im Rahmen der Klima
schutz­initiative. Vom 8. Dezember 
2009

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 5

X 393/09 Þýskaland Chemnitz, Dresden
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Gemeinsames Umsetzungsdokument 
zum Programm Ziel3/Cìl 3 zur 
Förderung der grenz­über­greifenden 
Zusammen­arbeit 2007–2013 zwischen 
dem Freistaat Sachsen und der 
Tschechischen Republik

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 6

X 857/09 Spánn Cataluña
Blönduð aðstoð

Ayudas para instalaciones de 
aprovechamiento de la energía solar 
térmica en el Marco del Programa de 
Energías Renovables

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 7

X 41/10 Ítalía Piemonte
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Blönduð aðstoð

Agevolazioni per le micro e le piccole 
imprese a sostegno di progetti ed 
investimenti per l’innovazione dei 
processi produttivi.

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 8

X 42/10 Ítalía Lazio
Blönduð aðstoð

Distretto Tecnologico delle Bioscienze 
– Aiuti alle imprese per progetti di 
ricerca e sviluppo sperimentale in 
ambito sanitario, ai sensi dell′art. 33, 
c.3, della LR 28.12.2007, n.26.

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 9

X 43/10 Ítalía Lazio
Blönduð aðstoð

Progetti Integrati di Frontiera (PIF) 
per la filiera dell′Innovazione e 
relativi alle Frontiere Tecnologiche del 
Distretto Tecnologico dell′Aerospazio

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 10

X 44/10 Ítalía Lombardia
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Programma straordinario di interventi 
per l’attuazione della direttiva 
«Nitrati» (Energia)

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 11

X 46/10 Spánn Castilla-Leon
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Subvenciones para apoyo a la 
realización de inversiones para ahorro 
energético y mejora de la eficiencia 
energética

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 12

X 47/10 Spánn Castilla-Leon
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Subvenciones para actuaciones en 
energías renovables

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 12

X 49/10 Holland —
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

subsidieverlening tbv project D 
OWES (Dutch Offshore Wind Energy 
Services) aan Stichting Associatie 
Technologie Overdracht N-H (ATO)

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 13

X 50/10 Tékkland Střední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 

Severovýchod, Jihovýchod, 
Střední Morava, 
Moravskoslezsko

87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Potenciál – 3. výzva Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 14
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X 188/09 Þýskaland Thüringen
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Richtlinie über die Gewährung von 
Zuschüssen zur Förderung der Weiter
bildung, des lebenslangen Lernens 
sowie der Qualifizierungs­beratung 
(Weiter­bildungs­richt­linie) (ehem. 
Richt­linie […] zur Förderung der 
Berufs­vor­bereitung und Fort­bildung 
zur Anpassung an die sog. Allgemeine 
Gruppen­frei­stellungs­ver­ordnung 
(Verordnung (EG) Nr. 800/2008).

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 16

X 199/09 Frakkland Départements d’Outre-Mer
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Aides à la recherche et au 
développement relatif au secteur 
agricole et alimentaire dans les 
départements d’Outre-mer

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 17

X 361/09 Slóvenía Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Finančne spodbude za tuje neposredne 
investicije – regionalna pomoč

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 17

X 51/10 Tékkland Střední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 

Severovýchod, Jihovýchod, 
Střední Morava, 
Moravskoslezsko

87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Progres – 3. výzva Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 18

X 53/10 Tékkland Střední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 

Severovýchod, Jihovýchod, 
Střední Morava, 
Moravskoslezsko

87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Spolupráce – Klastry 2. výzva Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 19

X 362/09 Slóvenía Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Finančne spodbude za tuje neposredne 
investicije – majhna in srednje velika 
podjetja

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 21

X 394/09 Þýskaland Sachsen
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Vorhaben zur berufsbegleitenden 
Qualifizierung im Bereich der Kinder
tages­betreuung

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 21

X 489/09 Ítalía Emilia-Romagna
Blönduð aðstoð

Fondo di rotazione per la promozione 
e lo sviluppo della cooperazione 
- FONCOOPER - Regione Emilia 
Romagna

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 22

X 572/09 Ítalía Sardegna
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Agevolazioni per l’acquisto o il 
leasing di nuove macchine utensili o 
di produzione

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 23

X 631/09 Írland Allt landið
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Fusion – Phase III Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 24

X 12/10 Ítalía Sicilia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Aiuti alla formazione – POR Sicilia 
FSE 2007–2013 – Asse I Ob. 
specifico A.

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 32

X 15/10 Bretland East Anglia
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Adnams Bio Energy Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 33

X 28/10 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Ayudas regionales a la inversión y 
empleo en la Comunidad Autónoma 
de Galicia en aplicación del 
Reglamento (CE) 800/2008, de 6 de 
agosto de 2008

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 34

X 29/10 Austurríki Burgenland
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Richtlinien für die Förderung von 
Beratungs­leistungen

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 35
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X 32/10 Þýskaland Berlin
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Förderung der Berufsausbildung im 
Land Berlin (Über­nahme von Aus­zu
bildenden aus Konkurs­unter­nehmen)

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 36

X 10/09 Tékkland 87. gr. (a-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

OP ŽP, prioritní osa 2 – Zlepšování 
kvality ovzduší a snižování emisí, 
oblast podpory 2.1- Zlepšení 
kvality ovzduší, podoblast podpory 
2.1.2: Snížení příspěvku k imisní 
zátěži obyvatel omezením emisí z 
energetických systémů včetně CZT

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 37

X 15/09 Tékkland Allt landið
Art. 87(3)(a)

Svæði sem njóta ekki 
byggða­aðstoðar

OP ŽP, prioritní osa 3 – udržitelné 
využívání zdrojů energie oblast 
podpory 3.2 – Realizace úspor 
energie a využití odpadního tepla u 
nepodnikatelské sféry

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 38

X 34/09 Eistland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Külade uuendamise ja arendamise 
investeeringutoetus

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 39

X 38/09 Ítalía Umbria
Blönduð aðstoð

«Disposizioni regionali in materia 
di Aiuti di Stato alla formazione 
attuative del Regolamento CE n. 
800/2008, applicabili agli interventi 
qualificabili come Aiuti di Stato e 
finanziabili a valere sul POR Umbria 
FSE 2007–2013 Ob. 2 “Competitività 
Regionale ed Occupazione” e sulle 
Leggi 236/1993 e 53/2000»

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 40

X 39/09 Eistland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Kvalifitseeritud tööjõu pakkumise 
suurendamine

Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2010, bls. 41

X 346/09 Danmörk – Forsøgsordning for elbiler Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 1

X 573/09 Ítalía Sardegna
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Costituzione di un fondo di venture 
capital (seed capital, start up capitale e 
expansion capital) per l’investimento 
in imprese innovative

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 2

X 575/09 Slóvenía Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Spodbujanje razvoja turističnih 
zmogljivosti

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 3

X 652/09 Slóvenía Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Programi zaposlovanja Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 4

X 797/09 Spánn Castilla-la Mancha
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Ayudas Programa HITO (Haciendo 
Investigación Tecnológica Orientada)

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 4

X 52/09 Þýskaland Deutschland
87. gr. (c-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar
Blönduð aðstoð

Förderung von Aus- und Fortbildungs
maß­nahmen

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 6

X 93/09 Bretland North East, North West, 
Yorkshire and the Humber

Blönduð aðstoð

Training Aid to support Yorkshire and 
Humber, North West of England and 
North East of England Enterprises 
2009–13

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 7

X 125/09 Pólland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

pomoc finansowa na wspieranie 
tworzenia i rozwoju gospodarki 
elektronicznej w ramach Programu 
Operacyjnego Innowacyjna 
Gospodarka, 2007–2013

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 8

X 131/09 Ungverjaland Allt landið
Blönduð aðstoð

A kedvezményes 10 százalékos 
adókulcs alkalmazása

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 9
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X 159/09 Tékkland Střední Cechy, Jihozápad, 
Severozápad, Jihovýchod, 

Střední Morava, 
Moravskoslezsko

87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Diverzifikace činností nezemědělské 
povahy

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 10

X 167/09 Austurríki Salzburg
Blönduð aðstoð

Richtlinien für die Übernahme von 
Bürg­schaften durch die Bürg­schafts
bank Salzburg GmbH

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 12

X 172/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blönduð aðstoð

Interventi a favore dell’innovazione 
nei settori del commercio, del turismo 
e dei servizi – acquisizione beni 
immateriali

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 13

X 175/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blönduð aðstoð

Agevolazioni a medio-lungo termine 
a favore delle imprese commerciali, 
turistiche e di servizio

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 14

X 181/09 Slóvakía Západné Slovensko, Stredné 
Slovensko, Východné 

Slovensko
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Schéma na podporu malého a 
stredného podnikania

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 15

X 203/09 Ítalía Valle d’Aosta, Sicilia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Agevolazioni per l’acquisto o il 
leasing di nuove macchine utensili o 
di produzione.

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 16

X 206/09 Eistland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Põllumajandustoodetele ja 
mittepuidulistele metsasaadustele 
lisandväärtuse andmise 
investeeringutoetus

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 17

X 207/09 Austurríki Österreich
Blönduð aðstoð

ERP-Land­wirt­schafts­programm Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 18

X 54/10 Þýskaland Thüringen
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Richtlinie über die Gewährung 
von Zuschüssen aus Mitteln des 
Europäischen Sozial­fonds und/
oder des Freistaats Thüringen zur 
Förderung betriebs­wirt­schaft­licher und 
technischer Beratungen von kleinen 
und mittleren Unter­nehmen und 
Existenz­gründern (Beratungs­richt­linie)

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 18

X 55/10 Pólland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Fundusz innowacyjności tworzony 
przez centra badawczo-rozwojowe

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 19

X 56/10 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blönduð aðstoð

POR FESR 2007–2013 Regione 
Autonoma Friulia Giulia – Attività 
4.2.a – Linea di Intervento 1 – 
Valorizzazione dell’albergo diffuso – 
Bando consolidamento alberghi

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 20

X 187/09 Þýskaland Sachsen
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Richtlinie des Sächsischen Staats
ministeriums für ­wirt­schaft und Arbeit 
zur Förderung von Existenz­gründern 
durch Gewährung von Mikro­darlehen 
(Richt­linie ESF-Mikro­darlehen)

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 22

X 189/09 Þýskaland Rheinland-Pfalz
Blönduð aðstoð

Regionales Landesförderprogramm Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 23

X 218/09 Spánn Comunidad Valenciana
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Programa de Asistencia al 
Emprendedor

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 24

X 251/09 Portúgal Madeira
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Regime de Incentivos Fiscais aos 
Lucros Reinvestidos na Região 
Autónoma da Madeira

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 25
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X 253/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG150: Proyectos de elaboración 
de diagnósticos empresariales de la 
capacidad de la internacionalización

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 26

X 255/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG151: Proyectos de elaboración de 
estudios e investigación de mercados 
internacionales. (Resolución de 9 de 
mayo de 2008 (DOG n o 92, del 14 
de mayo), por la que se da publicidad 
a las bases reguladoras de las ayudas 
del Igape a la internacionalización de 
las empresas gallegas y se procede 
a su convocatoria) Diario Oficial de 
Galicia de 14-05-2008)

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 28

X 259/09 Ítalía Toscana
Blönduð aðstoð

Interventi di garanzia per investimenti 
POR Creo Fesr 2007–2013 Linea di 
intervento 1.4.b 1)

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 29

X 260/09 Ítalía Toscana
Blönduð aðstoð

Interventi di garanzia. PORCreo Fesr 
2007–2013 Linea di intervento 1.4.b2)

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 30

X 281/09 Pólland Malopolskie
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Nidec Motors & Actuators (Poland) 
Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 31

X 292/09 Spánn Comunidad Valenciana
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Programa de infraestructuras para 
el desarrollo de actividades de I+D, 
de fomento de la innovación y de 
prestación de servicios avanzados. 
Programa de equipamientos para la 
prestación de servicios avanzados

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 32

X28/08 Þýskaland Land Hessen Land Hessen Guidelines on Promotion 
under Articles 4–8 of the Hessen Law 
on Energy; Part II, No 1 (Promotion 
of Market Preparation), No 2 
(Development Projects) und No 3 
(Promotion of Market Incentives)

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 34

X 68/09 Eistland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Puuetega inimeste tööhõive 
edendamine

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 35

X 349/09 Ítalía Trento
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Legge provinciale 13 dicembre 1999, 
n. 6. Adeguamento al Regolamento 
(CE) 800/2008 del 6 agosto 2008 delle 
misure di agevolazione alle medie 
imprese, limitatamente all’anno 2009, 
per la priorità «altre iniziative».

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 36

X 592/09 Þýskaland Nordrhein-Westfalen
87. gr. (c-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Richtlinie über die Gewährung 
von Zuwendungen im Ressourcen
effizienz-Programm des Landes 
Nordrhein-Westfalen, Ministerium 
für Natur­schutz, Land­wirt­schaft 
und Verbraucher­schutz des Landes 
Nordrhein-Westfalen

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 37

X 807/09 Tékkland Střední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 

Severovýchod, Jihovýchod, 
Střední Morava, 
Moravskoslezsko

87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Eko-energie II. výzva Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 38
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X 35/10 Ítalía Veneto
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Programma Operativo Regionale 
2007–2013 Obiettivo “Competitività 
Regionale e Occupazione” 
(Cofinanziamento FESR), Asse 1 
“Innovazione ed economia della 
conoscenza”- Linea di intervento 1.1 
“Ricerca, Sviluppo e Innovazione” 
– Bando Azione 1.1.2 “Contributi a 
favore dei processi di trasferimento 
tecnologico e allo sviluppo di strutture 
di ricerca interne alle imprese”

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 39

X 59/10 Belgía Vlaams Gewest
Blönduð aðstoð

Steun aan investeringen in de 
omkaderingssector van land- en 
tuinbouw

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 41

X 60/2010 Eistland Allt landið
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Palgatoetus ja puuetega ja pikaajalise 
tervisehäirega inimeste töötamise 
toetamine (2010 aasta)

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 42

X 61/2010 Bretland Cornwall and Isles of Scilly
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Deep Geothermal Challenge Fund 
(First Round)

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 43

X 62/2010 Bretland Wales
Blönduð aðstoð

Welsh Local Government Support for 
Employment (Disadvantaged/Disabled 
Workers) Scheme

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 43

X 63/2010 Þýskaland Hamburg
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Förderrichtlinie Unternehmen für 
Ressourcen­schutz

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 44

X 4/09 Spánn Cataluña
Svæði sem njóta ekki 

byggða­aðstoðar

Ayudas para la ejecución de proyectos 
de minimización de residuos

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 46

X 92/09 Bretland Highlands and Islands
Blönduð aðstoð

Highlands & Islands Enterprise
General Block Exemption

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 47

X 185/09 Spánn Comunidad Valenciana
Blönduð aðstoð

Fomento del empleo protegido para 
personas con discapacidad en Centros 
Especiales de Empleo y enclaves 
laborales

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 48

X 254/09 Spánn Murcia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Programa de fomento de las 
tecnologías de la información

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 49

X 275/09 Spánn Comunidad Valenciana
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Plan de Implantación de Empresas en 
el exterior

Stjtíð. ESB C 49, 26.2.2010, bls. 50


